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Xenophon, Memorabilien III, 6:  Eine Mission zum Wohle der Stadt 

Sokrates knöpft sich Platons Bruder Glaukon vor, der nichts von Politik 

versteht, aber unbedingt Politiker werden will. 

Γλαύκωνα τὸν Ἀρίστωνος1, ὅτε ἐπεχείρει2 δημηγορεῖν3 ἐπιθυμῶν 

προστατεύειν 4  τῆς πόλεως οὐδέπω 5  εἴκοσιν 6  ἔτη γεγονώς, τῶν 

ἄλλων οἰκείων7 τε καὶ φίλων οὐδεὶς ἐδύνατο παῦσαι8 ἑλκόμενον9 

ἀπὸ τοῦ βήματος10 καὶ καταγέλαστον11 ὄντα· Σωκράτης δὲ μόνος 

ἔπαυσεν. Ἐντυχὼν 12  γὰρ αὐτῷ πρῶτον μὲν εἰς τὸ ἐθελῆσαι 13 5 

ἀκούειν κατέσχεν14 τοιάδε λέξας· 

»Ὦ Γλαύκων«, ἔφη, »προστατεύειν διανενόησαι15 τῆς πόλεως;« 

»Ἔγωγε16«, ἔφη, »ὦ Σώκρατες.« 

»Νὴ Δί'17«, ἔφη, »καλὸν γάρ. Δῆλον γὰρ, ὅτι, ἐὰν τοῦτο διαπράξῃ18, δυνατὸς μὲν ἔσει αὐτὸς τυγχάνειν19, 

οὕτινος ἂν ἐπιθυμῇς, ἱκανὸς20 δὲ τοὺς φίλους ὠφελεῖν21, αὐξήσεις22 δὲ τὴν πατρίδα, ὀνομαστὸς23 δ' ἔσει 10 

πρῶτον μὲν ἐν τῇ πόλει, ἔπειτα ἐν τῇ Ἑλλάδι, ἴσως δ', ὥσπερ Θεμιστοκλῆς, καὶ ἐν τοῖς βαρβάροις· ὅπου24 δ' 

ἂν ᾖς, πανταχοῦ25 περίβλεπτος26 ἔσει.« 

Ταῦτ' οὖν ἀκούων ὁ Γλαύκων ἐμεγαλύνετο27 καὶ ἡδέως παρέμενε.  

                                                 
1 Ἀρίστων, -ωνος  Vater des Platon und des Glaukon 
2 ἐπι-χειρέω in Angriff nehmen, versuchen 
3 δημ-ηγορέω   öffentliche Reden halten 
4 προ-στατεύω τινός  vorstehen, regieren 
5 οὐδέπω noch nicht 
6 εἴκοσιν    zwanzig 
7 οἱ οἰκεῖοι Verwandte 
8 παύω τινά + Partzip jd. von etw. abhalten/abbringen. παύω ist hier analog zu παύομαι mit Partizip 

konstruiert, vgl. L. 23 (zweigliedrige Prädikate), Übungssatz 25.  
9 ἕλκω    ziehen, zerren (achte aber aufs Genus Verbi!) 
10 τὸ βῆμα, -ατος   Podium, Rednerpult 
11 κατα-γέλαστος   lächerlich 
12 ἐν-τυγχάνω τινί  jdm. begegnen 
13 θέλω und ἐθέλω, Aor. ἠθέλησα wollen, meist im Sinne von bereit sein, einwilligen 
14 κατ-έχω aufhalten, zurückhalten 
15 δια-νοέομαι   beabsichtigen 
16 ἔγωγε  = ἐγώ + γε 
17 νὴ Δία  beim Zeus (Zeus wird dekliniert: Ζεύς, Διός, Διί, Δία) 
18 δια-πράττω durchsetzen, schaffen 
19 τυγχάνω τινός etwas erlangen, erreichen 
20 ἱκανός  fähig, imstande 
21 ὠφελέω τινα nützen, helfen 
22 αὐξάνω, Fut. αὐξήσω, Aor. ηὔξησα   mehren, fördern 
23 ὀνομαστός  namhaft, berühmt 
24 ὅπου verallgemeinernd relativisches Pronomen zu ποῦ "wo": wo auch immer 
25 πανταχοῦ überall 
26 περί-βλεπτος    hoch angesehen 
27 μεγαλύνομαι   stolz sein 
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Μετὰ δὲ ταῦτα ὁ Σωκράτης »Οὐκοῦν«, ἔφη, »τοῦτο μέν, ὦ Γλαύκων, δῆλον, ὅτι, εἴπερ τιμᾶσθαι βούλει, 

ὠφελητέα28 σοι ἡ πόλις ἐστί;« 15 

»Πάνυ μὲν οὖν29«, ἔφη.  

»Πρὸς θεῶν30«, ἔφη, »μὴ ἀποκρύψῃ, ἀλλ' εἶπον ἡμῖν, ἐκ τίνος ἄρξῃ31 τὴν πόλιν εὐεργετεῖν32.«  

Ἐπεὶ δὲ ὁ Γλαύκων διεσιώπησεν33, »Οὐκοῦν«, ἔφη ὁ Σωκράτης, »πλουσιωτέρα γ' ἂν εἴη προσόδων34 αὐτῇ 

πλειόνων35 γενομένων;« 

»Εἰκὸς γοῦν«, ἔφη.  20 

»Λέξον δή«, ἔφη, »πόσαι36 αἱ πρόσοδοί τε τῇ πόλει καὶ αἱ δαπαναί37 εἰσι; Δῆλον γάρ, ὅτι ἔσκεψαι.« 

»Ἀλλὰ μὰ Δί'38«, ἔφη ὁ Γλαύκων, »ταῦτά γε οὐκ ἐπέσκεμμαι.« 

»Οὐκοῦν«, ἔφη, »τὸ πλουσιωτέραν τὴν πόλιν ποιεῖν ἀναβαλούμεθα39.« 

»Ἀλλ', ὦ Σώκρατες«, ἔφη ὁ Γλαύκων, »δυνατόν ἐστι καὶ ἀπὸ πολεμίων τὴν πόλιν πλουτίζειν40.« 

»Νὴ Δία, σφόδρα 41  γ'«, ἔφη ὁ Σωκράτης, »ἐάν τις αὐτῶν κρείττων 42  ᾖ· ἥττων 43  δὲ ὢν καὶ τὰ ὄντα 25 

προσαποβάλοι44 ἄν.«  

»Ἀληθῆ λέγεις«, ἔφη.  

»Οὐκοῦν«, ἔφη, »τόν γε βουλευσόμενον πολεμεῖν τήν τε τῆς πόλεως δύναμιν45 καὶ τὴν τῶν ἐναντίων εἰδέναι 

δεῖ.« 

»Ὀρθῶς λέγεις«, ἔφη.  30 

»Πρῶτον μὲν τοίνυν«, ἔφη, »λέξον ἡμῖν τῆς πόλεως τήν τε πεζικὴν46 καὶ τὴν ναυτικὴν47 δύναμιν, εἶτα τὴν 

τῶν ἐναντίων.« 

                                                 
28 ὠφελητέα ἐστίν  adiuvanda est 
29 πάνυ μὲν οὖν Antwortformel: sicher, auf jeden Fall 
30 πρὸς θεῶν formelhaft: bei den Göttern! 
31 ἄρχομαι ἔκ τινος   mit etw. den Anfang machen (beachte den Akzent auf τίνος!) 
32 εὐ-εργετέω τινά jdm. Gutes tun, Wohltaten erweisen 
33 δια-σιωπάω   stumm bleiben 
34 αἱ πρόσ-οδoi    Einkünfte 
35 πλέων oder πλείων, -ονος  mehr 
36 πόσος  wie groß, wie viel (quantus) 
37 αἱ δαπαναί   Ausgaben 
38 μὰ Δία = νὴ Δία 
39 ἀνα-βάλλω u. ἀνα-βάλλομαι aufschieben 
40 πλουτίζω reich sein, reich werden 
41 σφόδρα adv. sehr, heftig 
42 κρείττων, -ονος  stärker 
43 ἥττων, -ονος  geringer, schwächer 
44 προσ-απο-βάλλω  noch zusätzlich verlieren 
45 ἡ δύναμις, -εως  Macht, auch Streitmacht 
46 πεζικός  Fuß- 
47 ναυτικός See- 
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»Ἀλλὰ μὰ τὸν Δί'«, ἔφη, »οὐκ ἂν ἔχοιμί σοι οὕτω γε ἀπὸ στόματος48 εἰπεῖν.«  

»Ἀλλ' εἰ γέγραπταί σοι, ἔνεγκε«, ἔφη· »πάνυ γὰρ ἡδέως ἂν τοῦτο ἀκούσαιμι.« 

»Ἀλλὰ μὰ τὸν Δί'«, ἔφη, »οὐδὲ γέγραπταί μοί πω49.«  35 

»Οὐκοῦν«, ἔφη, »καὶ περὶ πολέμου, ὅταν μηκέτι εἰκάζωμεν50, ἀλλ' ἤδη εἰδῶμεν51, τότε52 συμβουλεύσομεν;« 

»Ἴσως53«,  ἔφη ὁ Γλαύκων,  »βέλτιον54.« 

»Ἀλλ' ἐκείνου γέ τοι«, ἔφη, »οἶδ', ὅτι οὐκ ἠμέληκας55, ἀλλ' ἔσκεψαι, πόσον χρόνον ἱκανός ἐστιν ὁ ἐκ τῆς 

χώρας γιγνόμενος σῖτος56 τρέφειν57 τὴν πόλιν, καὶ πόσου εἰς τὸν ἐνιαυτὸν58 δεῖται.« 

»Λέγεις«,  ἔφη ὁ Γλαύκων,  »παμμέγεθες59 πρᾶγμα,  εἴ γε καὶ τῶν τοιούτων ἐπιμελεῖσθαι22 δεήσει.« 40 

»Ἀλλὰ μέντοι«, ἔφη ὁ Σωκράτης, »οὐδ' ἂν τὸν ἑαυτοῦ ποτε οἶκον καλῶς τις οἰκήσειεν60, εἰ μὴ πάντα μὲν 

εἴσεται61, ὧν δεῖται.  Ἀλλ' ἐπεὶ ἡ μὲν πόλις ἐκ πλειόνων ἢ μυρίων62 οἰκιῶν συνέστηκε63, χαλεπὸν64 δ' ἐστὶν 

ἅμα τοσούτων65 οἴκων ἐπιμελεῖσθαι, πῶς οὐχ ἕνα τὸν τοῦ θείου66 πρῶτον ἐπειράθης αὐξῆσαι;« 

»Ἀλλ' ἔγωγ'«, ἔφη ὁ Γλαύκων, »ὠφελοίην ἂν τὸν τοῦ θείου οἶκον, εἴ μοι ἐθέλοι πείθεσθαι.«  

»Εἶτα«, ἔφη ὁ Σωκράτης, »τὸν θεῖον οὐ δυνάμενος πεῖσαι Ἀθηναίους πάντας μετὰ τοῦ θείου νομίζεις σοι 45 

πείθεσθαι;  Φυλάττου67 , ὦ Γλαύκων, ὅπως μὴ τοῦ εὐδοξεῖν68 ἐπιθυμῶν εἰς τοὐναντίον ἔλθῃς69 . Εἰ οὖν 

ἐπιθυμεῖς εὐδοκιμεῖν58 τε καὶ θαυμάζεσθαι ἐν τῇ πόλει, πειρῶ κατεργάσασθαι70 ὡς μάλιστα τὸ εἰδέναι, ἃ 

βούλει πράττειν· ἐὰν γὰρ τούτῳ διενέγκας 71  τῶν ἄλλων ἐπιχειρῇς τὰ τῆς πόλεως πράττειν 72 , οὐκ ἂν 

θαυμάσαιμι,  εἰ πάνυ ῥᾳδίως73 τύχοις, ὧν ἐπιθυμεῖς.« 

                                                 
48 ἀπὸ στόματος    "aus dem Mund", auswendig 
49 οὐδέ... πω auch noch nicht 
50 εἰκάζω   1. vergleichen  2. Vermutungen anstellen 
51 εἰδῶ, εἰδῇς...   Konjunktiv zu οἶδα 
52 τότε dann 
53 ἴσως     vielleicht 
54 βελτίων, -ονος besser 
55 ἀ-μελέω τινός    vernachlässigen (Gegensatz: ἐπι-μελέομαί τινος) 
56 ὁ σῖτος    Nahrung, Getreide 
57 τρέφω   ernähren 
58 ὁ ἐνιαυτός Jahr 
59 παμ-μεγέθης, -ες  (πᾶν + μέγας) außerordentlich groß, ganz schön umfangreich 
60 οἰκέω verwalten 
61 εἴσομαι   Futur zu οἶδα 
62 μύριοι 10000 
63 συν-ίσταμαι ἐκ   bestehen aus 
64 χαλεπός  schwierig 
65 τοσοῦτος so groß, so viel (tantus) 
66 ὁ θεῖος    Onkel 
67 φυλάττομαι, μή caveō, nē  
68 εὐ-δοξέω, εὐ-δοκιμέω  berühmt sein 
69 εἰς τοὐναντίον (= τὸ ἐναντίον) ἔρχομαι das Gegenteil erreichen 
70 κατ-εργάζομαι   zuwege bringen, schaffen 
71 δια-φέρω τινός  sich unterscheiden von, oft im positiven Sinne: hervorstechen, sich abheben 
72 τὰ τῆς πόλεως πράττω (ergänze πράγματα) Politik betreiben 
73 ῥᾴδιος  leicht 


